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IRODALOM
Juhász Erzsébet

egyetlen dologié!an délelőtt

maga nem  bír aludni m it szóljak én reg­
gel óta m eg akarom mondani maga meg 
csaik alszik m ire felébred elfelejtem  m e­
gint felébred m egint elfelejtem  elképzel­
heti m it élek  át néha olyan szokatlan hogy  
sehol senki egy árva lélek  sincs körülöt­
tünk nem  úgy értem  de senki aki ism er­
n e bennünket harm inc éve  sötét ruhát v i­
selek  m ert öreg vagyok s az öregek sö­
té t és kilátástalan ruhákban járnak am i­
kor először rám adták nem  is tiltakoztam  
de a hálószobában em lékszem  ledobáltam  
magam ról s egy m ásikat vettem  fel szép  
nagy virágok voltak  rajta belenézek a tü ­
körbe m ert m it ér ha nem látom  magam  és 
sehol sem m i csak valam i furcsa ragyogás 
jön felém  a tükörből hogy félre kell for­
dítanom  a fejem  akarja hogy halászlét főz­
zek ma ebédre ha el nem felejtem  halász­
lé t főzök jó erős lesz m int m áskor jaj 
m ennyi dolgom  van azt sem  tudom  hol áll 
a fejem  m ióta szitálom  ezt a kis lisztet de 
a tejet is  fö l k ell forralnom képtelen va­
gyok utolérni m agam  sem m ire sem  jut 
időm elkalandozik az eszem  tudja az a baj 
nem  tudom ezután már m indig így lesz hát 
nem  is szólt hogy kim egy m ilyen kellem es  
ez a kis szél ebből dehogy lesz ebből vihar 
vegye fe l a gyapjúm ellényét m ielőtt k i­
m egy hát erőnek erejével m eg akarja fá -  
zítani m agát hűvös van m indig m eleg al­
sónem űt veszek  m eg a szvetterem  is be­
gombolom m ég így is m ajdnem  fázom  jaj 
istenem  hol is kezdjem  a port is  le  k elle­
n e törülgetnem  az ebédlőben valam i m in­
dig elmarad nagyobb takarítással ráérek  
m ajd a tavaszra ha m egérem  azelőtt m in-

S z ín :  szo b a . N a g y o n  szo b a  és  n a g y o n  
m a i, és fő le g  r e t te n e te s e n  vá ro s i. A  
m e n n y e z e tr ő l  tá b la  lóg: „ V ig yá za t, 

fr is s e n  X X .  szá za d o lv a ! N e  te s s é k  fe l(e )ü l-  
n i!

N a g y o n  m a i, n a g y o n  v á ro s i s tb . szo b a  is ­
m e r te tő je le :  re n g e te g  sa rk a  v a n  és m in d e n  
sa r o k b a n  e g y -e g y  e lid e g e n e d e tt  s z e re p lő  
id e g e n ü l, fa ln a k  fo r d í tv a  d u zzo g . V a la h á n y  
szó r  v a la m e ly ik ü k  a szo b a  k ö ze p e  fe lé  
p is la n t  v á g y a k o z v a , a r e n d e z ő  fe le m e li  az  
u j já t;  „N ono! M it íg é r te te k ?” M ire  s tr é b e r  
s z e re p lő k , ö tö sre  v á g y a k o z v a , to v á b b  id e ­
g e n ü ln e k  e g y m á s tó l, és a k t ív a n  h a llg a tn a k .  
V é g ü l is  r e n d e z ő  n e m  b ír ja  k i  to v á b b  és 
j e l t  ad.
APA : (b ö fö g ve , c sá m cso g va , o r rá t és e g y e ­
b e k e t  p is z k á lv a , m a ra d ia n ):  Ki vagy te,
idegen?
SEBI (m a g n ó t, g ra m o fo n t , g itá r t , s a x o fo n t  

és m e llé t  v e r v e , jó l b e v á lt ,  s z a v a to lta n  
m o d e r n  sa b lo n o k a t p u fo g ta tv a , m ik r o ­
fo n b a ):  Azt a lóvéját ennek a világnak, 
hát m eg sem  ismersz? Én vagyok a te 
elidegenedett fiad. Most ugrottam  le  a 
vadkörtefáról. Pedig alig változtam , 
csak egy kicsit m egnőttem , és a válto­
zatosság kedvéért most nem  a falusi, 
hanem  a városi élettől fanyalgok.

A PA  (k ö z e le d n i p ró b á l e ls ő s zü lö tt m a g z a t­
já h o z , d e  a  „ X X . s zá za d ” fe l ir a tú  tá b la  
o t t  c sü n g  k ö z ö t tü k ,  s  v a la h á n y s zo r  
m e g in d u l, m in d ig  o rrb a  p ö c c in ti. K ö z ­
b e n  fe l lő n e k  e g y  A p o lló -ra k é tá t.)

SEBI (K ö ze le d n i p ró b á l, d e  a tá b la  ő t is  o r ­
ro n  v á g ja . F e llő n e k  m é g  e g y  A p o llo -  
ra k é tá t.)

S z e r e p lő k  v á lla t  v o n n a k , és v is s z a k u l lo g  
k i - k i  a m a g a  sa rk á b a . O t t  s z u szo g n a k  
a k tív a n , e lé g e d e tle n k e d n e k  a k t ív a b b a n  
és n e m  te s z n e k  s e m m it ,  h a  le h e t, m é g  
a k tív a b b a n . K ö z b e n  fe l lő n e k  m é g  
h ú s z -h u s z o n ö t A p o lló t.)

A  CAPE KENNEDY IGAZGATÓJA: D e az 
áldóját, m ennyi Apollónkra lesz még 
szükség? Frissen percentet ide, vagy  
nem  gilt a bolt!

SZERZŐ: D e haverkám ! Mai ifjúsági szín­
mű nem  lehet m eg m arslakók vagy  űr­
hajók nélkül, különben összetéveszt­
hetnék a rég iek k el. . . !

H Ü S H A G Y Ő  V A S Á R N A P

Szín: U g ya n a z. V á lto zá s  c su p á n  a n n y i,  
h o g y  s z e re p lő k  a k t í v  h a llg a tá s  h e ly e t t ,  
m o s t p a ss z ív , d e  a n n á l h o ssza d a lm a sa b b  
v e s z e k e d é s b e  k e z d e n e k . S e b i J ív e l  p e r le ­
k e d ik ,  J í  a n y á v a l, a p a  S e b iv e i,  S e b i a n y á ­
v a l, a n y a  S e b iv e i ,  s  m e g in t  e lö lrő l, o d a -  
v is s za , k e r e s z tb e n  és h o sszá b a n .)
A PA  (h o m lo k á t tö r li):  Gyerekek, de k ifá­

radtam! N em  hagynánk egy kicsit ab­
ba? Ü gy szeretnék egy kicsit durm ol­
n i . . .

ANYA: U gyan-ugyan! M ég csak a darab 
elején  tartunk. És m iféle  durmolás? 
Hát igy beszél egy igazi apa? A  fiad  
főszerepéről van szó, és te m ég egy kis

dig ráértünk szép álm os teleink  voltak  
szürke az egész udvar m int álmomban szűr 
kék a bukszusok is  a m acska egész álló  
nap összegöngyölödve alszik a küszöbön 
a cserépkályha m ár átm elegedett fával rak 
tűk m eg fáva l raktuk m eg fa illa t az egész  
lakásban fa illa t ropog a tűz nem  ropog 
csak serceg a fa serceg a lángok közt m int­
ha beteg lennék jószagú párnák közt fek ­
szem  boldog félálom ban anya végigm egy  
a szobán csönd egész áldott délután aztán  
hajában főtt krum plit eszünk a cserép- 
kályha m ár átm elegedett fával raktuk m eg  
könnyű faillat az egész lakásban anya v é ­
gigm egy a szobán csönd korán villanyt 
gyújtunk ettől m inden színesebb lesz jó 
lenne ha mára be tudná fejezni hogy hogy 
m indig elfelejti nem  tudom tegnap is e l-  
szenderedett láttam  amikor v ittem  a v i­
zet a jószágnak mondom benézek m ár hadd 
látom  m it csinál m ár kész is lesz vele  hát 
látom m egint elszenderedett üres kézzel jól 
tudja nem  állíthatunk be hallotta a m últ 
héten elm ent a fényszárosi úr is m eg sem  
ism ertük volna vagy ki tudja tegnap ta­
lálkoztam  egy fiatalem berrel m ég m ost

ellenkezést is sajnálsz tőle? Gondold 
m eg: a karrierje függ tőle, hogy te  
m ennyire vagy m eg nem  értő és vas­
kalapos. Enélkül szegény Sebikét a 
m indennapi, betévő lázadás lehetősé­
gétől fosztod meg. Lásd, vérző szívvel, 
de én is belekötök. (M é ly  lé le g ze te t  
v e s z , é s  e g y  h a ta lm a s  k ö tő tű v e l  jó le l-  
k ű e n , d e  p e rs ze  e g y  k is s é  rö v id lá tó a n ,  
b e le k ö t, ső t b e le h o rg o l a fiá b a .)

SEBI: (s e b e it  kö tö z i):  N em  é r tem . . .  és en ­
gem  sem  ért m eg senki, ja j-jaj-jaj, pe­
dig igazán furtonfurt ism étlem  önm a­
gam! A reflexeim nek is kampec. ( Me g  
a k a r ja  ö le ln i J í t ,  e h e ly e t t  h a sb a  b o k ­
szo lja . M eg  s z e r e tn é  s im o g a tn i a n y á t,  
d e  in k á b b  n y e lv e t  ö lt  rá .) Na tessék, 
m it mondtam?! (A  je le n e t  n é h á n y s z o r  
m e g ism é tle n d ő !)

J l: Sebi, a szentségedet, már három soron 
ád dumálsz, és m ég egyetlen  jassz- és 
zsargon-kifejezést sem  használtál. Job­
ban ügyelj, fiam, nehogy baj legyen  
belőle!

SEBI: Koszi, öreglány. N em  baj, ha nálunk  
nem  használatosak?

J l:  N em  baj, no, ha m ár m ás nem  jut 
eszedbe, csak jó sok legyen! Ettől lesz­
nek olyan jó  városiasak m eg m odernek  
az ifjúsági m űvek! Meg aztán nem  sza­
bad m egfeledkezned az ifjú  nézők szó­
kincsének gazdagításáról s e m . . .

V IR A G -S Z O M Ö A T
SEBI ( f e jé t  v a k a r ja ) :  V alam i bibi azért van  

a dologban, hogy a fejem ben felszala­
dó lift  rúgná m eg! Hogyan m utassam  
be családom  tagjait m inden szélességi 
és hosszúsági fokon, ha a rendező m ind  
üntalan a sarakba kényszerít bennün­
ket, és ak tiv  hallgatásba kell burkolóz­
nunk, m int jó l n evelt m ai hősöknek?

RENDEZŐ: Pofa be! Sok a s z ö v e g e lé s .. .  
Majd telefonálunk a jó öreg D eus ex  
m achina tantinak, az majd m egtalál­
tatja veled  előbb apád levelezését, az­
tán anyád naplóját, J í dolgozatfüzetét, 
a barátaid rejtjeles titkosírását és a 
m acskád m em oárja it. . .  íg y  a néző is 
jóllakik, és az elidegenedés is m egm a­
rad. K lassz ötlet mi?

Z A B S Z E R D A
ANY A  és J l  ( tá n c o lv a  be): Süt a mama, süt 

a mam a, hatvan tepsi tortácskát. 
. . .  S zen ten , aztán lányokat is hozz ám  
a szülinapodra!

SEBI (g ö d rö t ás, b e le n e v e t, b e le ö rü l, a z tá n  
i j e d te n  k ö rü ln é z , és s e b té b e n  b e te m e ­
t i  a z  eg észe t):  Majd ha fagy! Tudom  
én, m ivel tartozom  önmagám nak. Pfuj 
torta! Pfuj lányok! Pfuj szülinap! 
Pfuj ajándék fényképezőgép! Pfuj csa­
lád, p fu j-p fu j-p fu j. . .  (Anya, apa és Jí 
az asztal körül kergetik em eletes tor­
tákkal és ajándékokkal, közben annyi­
ra elidegenednek, hogy a huszadik for­
duló után m ár önm aguknak m utatkoz­
nak be, de előbb fellőnek m ég egy  
A p o lló t Term észetesen.)

VARGA R ó zsa

sem  ju t eszem be kinek a fia ism erem  de
nem  akar eszem be jutni hogy kicsoda lá­
tom nagyon csodálkozik maga m ég m eg­
van m egm ondom  m eglátja fiatalem ber 
annyi az egész m int egyetlen  dologtalan  
délelőtt beleférne a tenyerem be olyan pa­
rányi szinte sem m i egy szép fényes dél­
után különös díszes ruhába öltöztem  ü l­
tem  és néztem  m agam  a tükörben m int 
valam i idegen látom ást az egész fényes 
délutánon át anya végigm ent a szobán 
csönd volt senki sem  figyelm eztetett ké­
sőbb átöltöztem  és tovább nézegettem  a 
tükör m élyén ü lő szép látom ást szóba sem  
álltam  senkivel hiába szólítottak valaki 
nem  em lékszem  m ár hogy nézett ki nagyon  
könyörgött m ondtam  nem  vesztegethetem  
rá az időm et egyszer m intha in tett volna  
is eloltotta a v illan yt és kibotorkált a kert­
ből gondoltam  csak elfáradt é s  alszik  egyet 
m ajd visszajön nem  is tulajdonítottam  
sem m i rendkívülit az esetnek mondom fe l­
v illanó fényeket várok a tükörből belát­
hatja hogy nem  vesztegethetem  m ásra az 
időt apa kitaposott rossz cipőit is  úgy húz­
tam  a lábam ra hajnalonként hogy úgyis 
visszajön egy  szép fényes délutánon az 
utolsó valam irevaló ruhám is szakadozni 
kezdett rólam  lassan nem  értem  rá s ma 
m ár hiába is igyekeznék lehet hogy m égis­
csak m eg kellene keresnünk őket ki tudja 
m i lehet velük  talán szám ítanak is ránk 
hát igen ha m egérjük tudja tegnap úgy  
lük tetett a halántékom  szédültem  és vala­
hogy m intha nem  ism ertem  volna fe l m a­
gam  körül a szobánkat m ár az is m egfor­
dult a fejem ben hogy elvesztettem  az esz­
m életem et s közben ism eretlen helyre szál­
lítottak nem  akarom itthon akarok m arad­
ni ha én leszek  az első  ne engedje hogy e l­
v igyenek  én sem  engedném  m agát tudja  
néha azon gondolkodom várjon már egy  
kicsit ezt m ég végig  mondom am ig eszem ­
ben van néha ahogy törülgetem  a port a 
szobában azon gondolkodom vajon m elyik  
zugban is ér m ajd utol délelőtt is ugyan­
ezt m eséltem  volna úgy látszik többször 
eszem be jut napjában furcsa hogy nem  
lesznek m ajd gyerekek az udvaron szebb 
úgy ha gyerekek ricsaj óznak az udvaron a 
mam a évekig beteg volt ezt onnan tudtuk  
hogy lassan ráérősen sétálgatott az udva-

M ü Z S a M

Múzsám az utcasarkon áll 
olcsón adja bárkinek 
ami nekem nem kell 
ha boldog megajándékoz 
azzal amit szeretnék 
ritkán láttam boldognak őt.

Múzsám apáca 
a sötét házban 
kettős rács mögött 
jegyesénél 
szót emel értem.

Múzsám gyárban dolgozik 
műszak után 
táncolni hív 
Énnekem nincs 
műszakután

Múzsám öreg 
a körmömre koppint 
pállott szájjal rikoltoz 
mi haszna bolond 
bolond mi haszna

Múzsám háziasszony 
fehérnemű helyett 
szekrényében szavakat tart 
Nagyritkán kinyitja az ajtót 
s egyet kiad nekem.

Múzsám bélpoklos 
mint én 
egymás ajkáról 
a havat lecsókoljuk 
tisztának nyilvánítjuk egymást

Múzsám német
sohasem véd meg
csak akkor helyezi szivemre kezét
ha sárkányvérben fürdőm
így maradok sebezhető.

ron és összekeverte a szavakat azt mondta 
kanál és egy  kerti székre gondolt azt mond  
ta hideg v íz  s a  virágokra m utogatott egy­
szer aztán fekete selyem ruhába öltöztették  
és betették a szoba közepére körülüliték 
besötétítettek  sóhajtoztak és izzadtak soká­
ig kint játszottunk az udvaron barackm ag­
gal dobáltuk az eszeveszetten  futkározó  
m acskákat sokan szóba álltak  velünk a fel­
nőttek közül vérszem et kaptunk hiába pisz 
szegett közénk anya m ég jobban kiabál­
tunk nem  em lékszem  m ár mióta sem m i 
m ást sem  csinálok csak főzök m eg takarí­
tok lehet hogy m indig egész m ást akarok 
csinálni csak összetévesztem  m int a mama 
a szavakat hogy hogy nem  bír enni már 
harmadszor m elegítem  tettem  bele erős­
paprikát is dehogynem  kóstolja csak hát 
az igaz hogy ezek a m ostaniak nem  olya­
nok m int am ilyent annak idején kaptam  a 
klúcsiknénál de hozzak valam i m ást vizet 
se inna feküdjön le egy kicsit m ajd m ind­
járt lehúzom  a redőnyöket m agának nem  
furcsa néha ez az egész m intha csak azért 
tartana m ég m indig m ert elbújtunk nem  
képzelődöm  de néha ez is m egfordul a fe ­
jem ben m aga m eg épp úgy viselkedik  
m intha eszébe sem  jutna hogy egyszer úgy­
is m egtalálnak bennünket hozzam az or­
vosságát abban a barna dobozban van 
ugye de ha m ondom  nekem  épp olyan  
m intha elbújtunk volna s én valam i szű­
kös kis rejtekhelyen  végezném  teljesen  fö­
lösleges m unkáim at de ha mondom nekem  
épp úgy tűnik' néha ez az egész jó hideg  
legyen hozom  m indjárt hozom talán azért 
is csináltam  m indig kicsit félvállról ha 
m egtalálnak bennünket úgyis it t kell m in­
dent hagyni m iért igyekeztem  volna olyan  
nagyon ism eretlen helyre toloncolnak ben­
nünket m ég em lékünk sem  marad erről az 
egészről várjon csak egy kicsit azt nem  
tudom m it m ondhatnának m ég nekünk e l­
m együnk persze hogy elm együnk de hogy  
őszinte legyek  nem  nagyon hiszek az egész 
ben m it m ondhatnának m ég nekünk am it 
ne tudtunk volna már eddig is csak kifára­
dunk és elszom orodunk várjon csak azt 
akarom m ég m ondani m agának m ielőtt e l­
alszik hogy én egyre boldogabb vagyok  
igen boldog várjon csak boldog minden  
ízem ben átjár a boldogság hogy lám  még 
ezt a napot is m egértem  várjon csak bol­
dog vagyok am ikor a nap az ég közepére 
ér s m ég belehunyoroghatok boldog am i­
kor asztalhoz ülünk s az ételgőz hideg tá ­
nyérjaink szélére csapódik s amikor a dél­
után ráérősen közénk telepszik ki győz­
né szám lálni hányadszor és ma is nehéz 
arra gondolnom  hogy senki sem  fogja ész­
revenni amikor asztalunkon elhül s lassan  
m eg is rom lik az étel és magára marad 
küszöbünkön a délután aludjon csak alud­
jon  jó l

ANGYAL

Angyal — ha őt keresed 
ő a föld
a kövek közt a nagy hegyen 
készen hogy taIpraálljon 
ha szólítod 
ha szólítod 
hatalom 
s pompa nélkül 
szólítsd fivérként 
ha keresed
germán volt zsidó keresztény
kökény fukszia rekettye földje
csillagok közt a nagy hegyen
Ha keresed
ha megtalálod Angyal
újítsd meg
nem vérből
de könnyből és
néhány csöpp Rajna-vízből
újítsd meg
ha megtalálod

VERJ RIADÓT!
Verj riadót
gyújtsd össze barátaidat 
nem
amikor a hiéna vonít 
nem
amikor sakál jár körötted 
vagy
a háziebek ugatnak 
nem
amikor az igába fogott ökör 
vagy a
járgánynál az öszvér botladozik 
Verj riadót
gyújtsd össze barátaidat 
amikor a nyúl vicsorítja fogát 
és vérszomjáról ad hírt 
Amikor a zuhanó repülést 
verebek gyakorolják 
Verj riadót.
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Sebi a vadkörtefáról
(Németh István: Sebestyén)
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